ZAPISKI.
SLOVSTVO,

Knjige Goriske Mohorjeve druzbe. — Novo usta-
novljena goriska posestrima prevaljske ljudske zaloz-
nice je stopila koncem 1. 1925 prvi¢ med svet s 4 knji-
gami, ki se po svoji zunanj$¢ini in opremi prav pri-
jetno odlikujejo od navadne t. zv. poljudne literature.
Samo mimogrede omenjam. da je vsebina koledarja
in tudi ostalih knjig premiSljeno izbrana, da je
posveéena velika painja jezikovni strani ter da je
Socialna ¢itanka po zasnutku res Casu primerna in
vsebuje samo originalne sestavke priznanih strokov-
njakov (J. Debevee, Kri¢anstvo in ¢loveika oseba:
A. Gosar, Druzba; J. Jeraj, Stanovi itd.). Iz te prve
druzbene zbirke knjig veje tolika sveZost, da opra-
viteno lahko pricakujemo lep napredek. Mimogrede
omenim, da so iniciatorji te druzbe ljudje. ki jih
imamo v dobrem spominu izza Jadranskega almanaha.
Vidi se jim. da so %¢ mlade neizrabljene sile. ki so
se z veseljem lotile dela, ki imajo odprto oko za
kvaliteto in ki jih ne vodi ono zastarelo in nikomur
koristno naéelo, da se mora delo za ljudsko prosveto
ponizati na neki nami$ljeni primitivni ljudski nivé.
da mora laskati ljudskemu okusu, da mora plehko
zabavati, ja ne vsebovati kakega tezjega problema.
ampak kveéjemu Se otipljivo tendenco in poucnost.
Krog organizatorjev te druzbe se je postavil na
popolnoma zrelo in edino pravilno stalii¢e: Ljudstyn
je treba dati najboljse, kar zmoremo, seve v
obliki, ki mu je dostopna; prosvetno delo naj dyviga
nivé izobrazbe. naj bodri k samostojnemu razmis-
ljanju; za ljudstvo ni samo, kar je dozdevno spo-
ljudno¢, ampak vse. kar zmorejo moderna znanost.
tehnika, fantazija in umetnost, ni¢ zato. ¢e je na
prvi pogled nekoliko tuje; razume se pa, da mora
biti to, kar se ljudstvu nudi, zrelo in ne negodno. da
mora dihati svetovno kulturo in ne onemoglega pre-
7vekovanja od vseh strani znefenega. Korak, ki ga je
v nadi ljudski prosveti napravila ta druzba. pomenja
velik korak naprej. ker predstavlja pojav, ki je brez
bojazni pretrgal s tozadevno tradicijo in se postavil
na nove osnovo, s katere je mogoé¢ le pot naprej. To.
kar se vrdi pri prevaljski druzbi pod Finzgarjevim
vodstvom polagoma, je tu uveljavljeno naenkrat
Prevaljsko druzbo veze nebroj tradicionalnih okvirov,
ki jih v organi¢nem razvoju ni mogofe kar naenkrat
odstraniti, pri novem podjetju pa gre to lazje. SveZzi
duh, ki preveva obe ti dve nasi ljudski matici, nam je
porok za lepSo bodoénost ljudske knjige.

Zelo hvalim fendenco, da je zaloZzba izbrala vet
umetnikov, ki so qskl'heli opremo knjig. S5 tem, da
stoje pred citateljem naenkrat dela treh nmetnikov,
se budi v njem zanimanje za dekorativne kvalitete
raznih oscbnosti in sistemov in je njegova fantazija
7ivahno razgibana. Knjige bi bile dolgotasne. &e bi bil
vso opremo izvriil n. pr. Santel, tako pa je ravno
njihova zunanja stran najlepfe zrealo sveZosti in
agilnosti nrednistva.

Koledar je opremil v &rno-rde¢i ornamentiki
Saga Santel. Ornamentika je posneta po vzorcih
ljudskih vezenin, v glave mesecev pa so vpletene
slike glavni slovenskih krajev Primorske: Gorice,
Trsta. Kanala, Tolmina, Kobarida. Bovea, Tdrije. Po-
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stojne, Divace, Stanjela, Vipave in Medane. — Na-
slovno stran Socialne &itanke je priredil v
grafiéni tiskarski maniri Lojze Spazzapan in porabil
s pridom tozadevne elemente, kakor jih je gojil futu-
rizem ali moderni konstruktivizem. — Jaklic¢eva
Nevesta s Korinja je opremljena z risbami
Franca Kralja, ki so bile objavljene svoj ¢as v Domu
in svetu, samo naslovna risha je nova. Pri veliki
pomanjSavi so nekatere res precej izgubile, vecina
pa je celo pridobila in niti najmanj ni na mestu

otitek, da bi bile ljudstvn nedostopne. — Sanguis
martyrum ima naslovno stran in eno risbo Fran-
ceta Kralja. Naslovna stran — é&rno, rdece. belo

ploskovita dekoracija — je prozeta z globokim simbo-
lizmom. Motiv je vzet iz vsebine: Tema jeGe — ¢rno,
solnce svobodnega sveta za vratmi jete, v areni —
belo in rdefe lise — kri muéenistva, ki se javlja
tam, kjer se ¢isto telo muéenice krije s érnimi parti-
jami. Mislite si. da so se Stiridelna vrata jede odprla
tako. da je njih odprtina dala simbol kriZa, pa boste
motiv in njegov simboliéni pomen razumeli. Napis je
stiliziran v obliki trnjeve mandorle okrog mudéenice.
Tezko si mislim delo moderne ekspresionistiéne umet-
nosti, kjer bi se vsebina in forma tako sre¢no krili
in dosegali tako rafiniran dekorativni efekt ter hi ju
prevevala vrhutega Se tako do skrajunosti izvedena
simbolika. Knjiga vsebuje tudi reprodukeijo pero-
risbe Fr. Kralja k tekstu :Oé&e, ne pozabi nasle Za
Kraljev novejdi formalni razvoj in pa za sreéno pri-
lagoditev jasni razumljivosti se mi zdi prav znacilna.

Kakor je iz tega pregleda razvidno, je ilustrativni
del teh knjig vsebinsko zelo bogat. formalno pa so
posebno naslovni listi na vigku tega, kar zmore slo-
vanska umetniska sedanjost. Nudijo gradivo za raz-
misljanje nad hotenjem, ki jih je ustvarilo. nad nji-
lhovimi novimi kvalitetami. nad eoblikovno ralinira-
nostjo in posebno pri Kralju nad svezo mneposred-
nostjo talenta.

Goriski Mohorjevi druzbi ob ti prvi seriji iskreno
¢estitamo in Zelimo, da ostane neustraSeno na zaceti.
edino pravi poti. Le ne strahd in pogosto ozkosrénih
ozirov na to, kaj more ali ne more ljudstvo sprejeti!
Ce pa damo najboljde, kar zmore nasa sodobnost, smo
storili svojo dolznest, &e hi tudi ne dosegalo ideala, ki
smo si ga postavili. Frst.

Lucien Tesniére: Les formes duo duel en
slovene. Paris. 1925 (Vel. 8% str. XX +454); isti:
Atlas linguistique pour servir a I'’étude du duel en
slovene, Paris. 1925 (folio-strani 39 + VI in 70 folio-
zemljevidov).

Francoski u¢enjak L. Tesniére nam je v teh dveh
knjigah, ki tvorita celoto, napisal znanstveno delo, ki
ga moramo biti Slovenci izredno veseli. Kar daje raz-
pravi posebno vrednost, je viSina. s kakrine motri ta
pisatelj naSo dvojino. VpraSanje dvojine v indo-
evropskih jezikih je %e vedno nerefeno. Se vedno ni
jasno. kako in éemu se je dvojina izgubila v vseh
indoevropskih jezikih razen pri Slovencih. Slovinecih
in Sorbih ter v nekaterih litavskih nareéjih; iz zgodo-
vinske dobe drugih jezikov pa nam je znana le toliko.
da vemo, da so jo poznali. Ker torej v zgodovini starih
jezikov radi pomanjkanja gradiva ni mogole dobiti
jasnega vpogleda v razvoj dvojine, si je Tesniére



stavil vprasanje, ali nam ne bi zivi jeziki, ki so jo
Se ohranili, mogli dati kakih migljajev za njen prvi
predzgodovinski razvoj. Lotil se je tega proucevanja
na sloven&¢ini. ki se mu je zdela Se toliko zanimivejsa,
ker nasprotuje obéemu muenju, da se dvojina izgublja
z rastoto civilizacijo. Po drugi strani ima slovensgina
zelo razvita narec¢ja in jo v knjigi more slediti tja do
XVIL stoletja.

L. Tesniére je pri svojem delu uporabljal najmoder-
nejde jezikoslovne metode. da dolo¢i razvoej slovenske
dvojine v ¢asu in kraju. V ta namen si je iz starih
slovenskih tiskov in novejfega slovenskega slovstva na-
bral bogato gradivo, ki ga je pomnozil s 3e bogatejso
zbirko iz narec¢ij (seznam uporabljene literature in vi-
rov znaSa 402 Stevilki). Z izrednim Cutom za jasnost
in preglednost motri potem to gradivo po besednih
vistah, spolih. sklanjah in sklonih, spregatvah, fasih
in osebah, da poiSée najprej rezultate za vsako po-
samezno skupino. Da je tu in tam kaka narecna
oblika napa¢no naglaSena, temu se sprito ogromnosti
gradiva ne bomo cudili, toliko manj, ker je bilo delo
dogotovljeno v Stirih letih.

Kon¢éna dognanja v zgodovinskem pogledu so tale:
dvojina v sloven$éini izginja stopnjema: v sklonih se
je izgubila mnajprej v mestniku, potem dajalniku,
rodilniku, orodniku, nazadnje v imenovalniku —
tozilniku: po spolu so jo izgubile najprej oblike
zenskega, potem srednjega in konéno moskega spola:
po besednih vrstah so si sledili: pridevnik, kazalni
zaimelk, samostalnik, Stevnik in osebni zaimek, docim
glagol tvori skupino zase.

Se zanimivej$i nego zgodovinski, pa so za nas
zemljepisni podatki. Odkar je =zaéetnik lingvistiéne
geografije J. Gilliéron izdal svoj ogromni Atlas lin-
puistique de la France in ga osvetlil s svojimi duhs-
vitimi razpravami, so znanstveniki po njegovi metodi
zaceli ustvarjati podobna dela za posamezna nareéja
in posamezna lingvisti¢éna vpraSanja. Ce pomislimo,
da so % pred nedavnim é&asom raznaSale slovensko
bogastvo in reviino v znanstveni svet Skrabéeve
platnice, koliko ¢asa je moral iskati mecena Pleter-
tnikov slovar, da je moralo tako odli¢no in potrebno
delo, kakor je Ramovseva Histori¢na slovnica sloven-
skega jezika cakati par let na zaloZnika, potem bomo
razumeli. da smo Slovenci Se dale¢ od tiste zlate dobe,

ki bi nam v Ljubljani omogoéila take dragoceno
knjigo, kakor je jezikoslovni zemljevid. Sprico te

knjige znanstvenik ne bo mogel veé prezreti Sloven-
cev. In tu ti¢i tista velika narodna pomembnost fega
dela za nas.

V tem lingvisticnem atlasu pisatelj proucuje na
70 zemljevidih razsirjenost iste dvojinske oblike na
279 totkah Sirom Slovenije. Ozemlja z isto obliko je
omejil, jih razlitno értkal in tako dobil nazorno
sliko, katera oblika je bolj razSirjena, odkod prihajajo
razdiralni vplivi. Tako je dognal, da so tista ozemlja,
kjer izginja dvojina. podaljski srbsko-hrvatskega
ozemlja, da se to opuitanje giblje v osredje sloven-
skega ozemlja, tako da n. pr. Ze zdrzema od hrvaiske
meje pa do Ljubljane v Sirokem pasu govore dvé ribe.
Najbolje in najdalje se je dvojina ohranila v Prlekiji.

Prav_posebno moramo biti g. pisatelju tudi hva-
lezni, da nas je tako pravilno in s tolike ljubeznijo
pmedstavil svetu v svojih uvodih. I+ 8
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Fridolin Zolna: Tokraj in onkraj Solle ter
tam preko. Domorodne hudomusnice, 11I. V Ljubljani.
1925, Zvezna tiskarna. (SploSna knjiznica, zv. 56.)

Ce pomislim, kako smo bili skromni in s kelikim
odleritosrénim veseljem smo brali Murnikove Navi-
hance! Saj je res nepietetno, da se Zolna in Zolnar-
gina ni bolj poljudila v nas! Zasluzila bi. Cast
Miléinskemu! V svoje skromne hudomusnice je skril
nekaj naSe dnevne bridkosti, ki bo na$im potomcem

— zajemljiva in morda edina prostoduno-reali-
sti¢no verno zapisana — folklora. Pregelj.
GLEDALISCE.

Drama.

Posebej hotem govoriti samo o delih, pri katerih
se more pokazati vrednost naSe gledaliske umet-
nosti, o tistih, ki zahtevajo izrazito pojmovanje no-
tranjega bistva umetnine: misliti hoem nadalje o
formi, v kateri nam gledaliiée danes predstavlja
pesnitev, pa bodi Zasovno oddaljena kakor je Shake-
spearejeva ali blizn kakor Ivana Cankarja ali Andre-
jeva., Ni namreé¢ dvoma, da bi gledali§¢e temu ali
onemu deln moglo dati obliko, o kateri bi upraviéeno
rekli: to ni Shakespeare in to ni Iv. Cankar, kajti
razen besed ne bi nasli ni¢ pesnikovega. In vendar
je prav za prav edina zahteva gledalis¢a: ohranitev
vsega bistva umetnine.

Taka pomembna dela, o katerih hotem govoriti,
so bila dosedaj: Tfigenija na Tavridi, Zimska prav-
ljica, Za narodov blagor in Profesor Storicin. Dasi
so vse fe predstave dosegle nadpovprecni uspeh, so
ile tn pa tam v neko smer, ki svojstvenost numetnine
zatemnjuje ali premalo poudarja; mogoée je obliko-
vavec predstave vtisnil delu svoje hotenje, ki nam je
ostalo prikrito in ga splofno nismo cenili. Poglejmo!

Goethejeva Ifigenija je najéistejSe delo klasi-
cisti‘nega oblikovanja. lzrazita pesnikova subjektiv-
nost se je vklenila v ohjektivho snov FEuripidove
fabule in je tako prelifa zaZivela v harmoniji misli
in ¢uvstva kot popoln umotvor svoje vrste. Osebnost
in stvarnost prehajata druga v drugo: vse delo je
urejena misel, nujna modrost in premerjena sklad-
nost oblike. Clovek sam je tu v najviiji popolnosti.
ves sam v sebi kaldos ka’ agathods, ves lep in dober.
7 bogovi se ne meri, vse zemeljsko vdano razumeva
in spoznanje vsega dobrega ga odif¢uje. Pesnikov
zmisel za najidealnejSo Zivljenjsko resni¢nost je tun
zvest varuh pred tistim nesoglasjem, kamor tezi
vsaka moéna pesniska osebnost, pred neskonénostjo
namreé, iz katere se duh tako esto vrafa s strtimi
krili nazaj v razofarano vsakdanje Zivljenje. Zato je
najvisja volja Ifigenije v tem, da so ji vefno Zivi vsi
zakoni; ob njih si ohrani svojo devisko neskaljeno
zenskost in ostane tako nedotekljiva tudi pred naj-
visjim ¢lovekom. Orestovo ocii¢enje se vije skozi
trpljenje, a zavrSuje se v spoznanju, da se vsa ne-
soglasja tega sveta v viSjem Zivljenju razvezejo v
prijateljstvo; ves naval strasti se umiri ob &isti Zenski
kot sestri. Lu¢ razuma, ki drZi sIfigenijoe, je sicer
dediiéina racionalizma, a pojmovanje veCnosti in
tasnosti v vzviSeni enoti, cena lastnih misli in svete
samote, prijateljstva, odpuitanja pa je pesem novega
izbranega in izéiS¢enega ¢loveka. nova umetnost, ki
jo imenujemo klasicizem, umerjenost duha in oblike



